
Sefer Tehillim – Portraits of a Religious Persona  Yair.Lichtman@gmail.com 

 
 

 

TEHILLIM 92: THE 

FRUITS OF NATURE 

AND METAPHOR 

R’ Yair Lichtman 
 

 

  

JANUARY 18, 2023 
CONGREGATION KINS 

תשפ"ג ראואפרשת   



 בס"ד   
 

ב צ" מזמורבענין   Page 1 
 

(1) TEHILLIM 92 

(1) A Psalm, a Song. For the sabbath day. 
 
(2) It is a good thing to give thanks to Hashem, and 
to sing praises to Your name, O Most High; 
(3) to declare Your loving kindness in the morning, 
and Your faithfulness at night , 
(4) with an instrument of ten strings, and with the 
psaltery; with a solemn sound upon the harp. 
(5) For You, Hashem, have made me glad through 
Your work; I will exult in the works of Your hands. 
(6) How great are Your works, Hashem! Your 
thoughts are very deep. 
(7) A brutish man does not know, a fool does not 
understand this. 
(8) When the wicked spring up as the grass, and when 
all the workers of iniquity flourish, it is that they may 
be destroyed forever. 
 
(9) But You, Hashem, are on high for evermore. 
 
(10) For, lo, Your enemies, Hashem, For, lo, Your 
enemies shall perish. All the workers of iniquity shall 
be scattered. 
(11) But my horn You have exalted like the horn of 
the wild-ox; I am anointed with rich oil. 
(12) My eye also has gazed on those that lie in wait 
for me. My ears have heard my desire of the evil-
doers that rise up against me. 
(13) The righteous shall flourish like the palm-tree. 
He shall grow like a cedar in Lebanon. 
(14) Planted in the house of Hashem, they shall 
flourish in the courts of our God. 
(15) They shall still bring forth fruit in old age; they 
shall be full of sap and richness, 
(16) to declare that Hashem is upright, My Rock, in 
whom there is no unrighteousness. 
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ת לְיוֹם שִיר מִזְמוֹר( א)  . הַשַבָּ

 

ה לְהֹדוֹת טוֹב( ב) ר   לַיהֹוָּ   לְשִמְךָ וּלְזַמֵּ

 .עֶלְיוֹן

 וֶאֱמוּנָּתְךָ  חַסְדֶךָ  בַבֹקֶר לְהַגִיד( ג)

ילוֹת  .בַלֵּ

י( ד) שׂוֹר עֲלֵּ י עָּ י נָּבֶל וַעֲלֵּ יוֹן  עֲלֵּ  הִגָּ

 .בְכִנּוֹר

ה שִׂמַחְתַנִי כִי( ה) י בְפׇעֳלֶךָ  יְהֹוָּ   בְמַעֲשֵּׂ

ן יָּדֶיךָ  .אֲרַנֵּּ

דְלוּ  מַה( ו) ה מַעֲשֶׂיךָ  גָּ מְקוּ מְאֹד  יְהֹוָּ   עָּ

 . מַחְשְבֹתֶיךָ

ע לאֹ בַעַר אִיש( ז)  יָּבִין לאֹ  וּכְסִיל  יֵּדָּ

 . זאֹת אֶת

פְרֹחַ ( ח ) עִים בִּ שֶׂב כְמוֹ רְשָּ  וַיָּצִיצוּ  עֵּ

י כׇל וֶן פֹעֲלֵּ ם אָּ מְדָּ י לְהִשָּ  .עַד עֲדֵּ

 

ה( ט) רוֹם  וְאַתָּ ם מָּ ה לְעֹלָּ  . יְהֹוָּ

 

ה אֹיְבֶיךָ הִנֵּּה כִי( י)  אֹיְבֶיךָ הִנֵּּה כִי יְהֹוָּ

דוּ רְדוּ יאֹבֵּ י כׇל יִתְפָּ וֶן פֹעֲלֵּ  . אָּ

רֶם( יא) ים וַתָּ   בְשֶמֶן בַלֹּתִי קַרְנִי כִרְאֵּ

ן  .רַעֲנָּ

ט( בי) ינִי וַתַבֵּ י עֵּ מִים בְשוּרָּ לַי בַקָּ  עָּ

עִים  . אׇזְנָּי תִשְמַעְנָּה מְרֵּ

ר צַדִיק( יג) מָּ פְרָחַ כַתָּ נוֹן  כְאֶרֶז יִּ  בַלְבָּ

 .יִשְׂגֶה

ית שְתוּלִים( יד) ה בְבֵּ  בְחַצְרוֹת יְהֹוָּ

ינוּ יחוּ אֱלֹהֵּ  . י פְרִּ

ה  יְנוּבוּן עוֹד( טו) יבָּ נִים בְשֵּׂ  דְשֵּ

 .יִהְיוּ וְרַעֲנַנִּים

ר כִי לְהַגִיד( טז) ה יָּשָּ  וְלאֹ צוּרִי יְהֹוָּ

ה] תָּ  . בוֹ( עלתה[ )עַוְלָּ
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SHIR SHEL YOM FOR SHABBAT 

(2) ROSH HASHANAH 31A 

בָת כּוּלּוֹ שַּ יוֹם שֶׁ בָת״, לְּׁ שַּ יוֹם הַּ מוֹר שִיר לְּׁ רִים: ״מִזְּׁ בִיעִי הָיוּ אוֹמְּׁ שְּׁ ר. בַּ בִי אָמַּ יָה  רַּ מְּׁ חֶׁ ק חֲכָמִים  רָאוּ מָה:  נְּׁ לֵּּ חַּ ין לְּׁ רָקִים  בֵּ פְּׁ   הַּ

לָּלוּ לָּ ?  הַּ בִיעִי ... אאֶׁ שְּׁ ת —בַּ שָבַּ ם שֶׁ ל שֵּ  .עַּ

On the seventh day of the week, Shabbat, they would recite the psalm beginning: “A psalm, a song 

for the day of Shabbat” (Psalms 92:1), as the future world will be a day that is all Shabbat. Rabbi 

Neḥemya said: What did the Sages see that led them to distinguish between these chapters, as they 

interpret the psalms recited on the six weekdays as referring to the past, whereas the psalm recited on 

Shabbat is referring to the future. Rather… On the seventh day, the reason is that He rested from His 

work. 

(3) IBN EZRA TEHILLIM 92:5 

  להבין בשבת  מתבודדת היא  כן  על,  העולם בעסקי מתבודדת  המעשים ימי בששת המשכיל נשמת  היות בעבור – כי( ה)
 . בפעלך י" י שמחתני  כי כן על , ונפלאותיו השם מעשה

(5) FOR THOU, LORD, HAST MADE ME GLAD THROUGH THY WORK. During the week, the soul 

of the intelligent person is exclusively directed to worldly concerns. It therefore devotes itself on the 

Sabbath solely to understanding the works of God and His wonders. Scripture therefore goes on to say, For 

Thou, Lord, hast made me glad through Thy work. 

COMMENTARY 

(4) RADAK TEHILLIM 92:7 

 .ממנו למטה או ממנו למעלה קשור הפסוק  זה – בער איש( ז)

(7) A foolish man – This verse is connected with that which comes before it or that which comes after it. 

 


